
Duurzame producten hebben de toekomst
voor zich! Dankzij intensief onderzoek
combineren deze producten e ciëntie
met een minimale druk op het milieu.

Les produits durables sont notre avenir!
Grâce à une recherche intensive, ces
produits combinent e cacité et un minimum
de pression sur l’environnement.

wasp
attract

wespenlokstof

attractif guêpes

44		 Lokstof voor de
	 BSI Wespenval
44		 Trekt geen
	 honingbijen aan

44		 Attractif pour le
	 Piège à Guêpes BSI
44		 N’attire pas d’abeilles
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BSI WASP ATTRACT is een uiterst doeltreffende lokstof voor wespen op basis 
van de natuurlijke grondstoffen appelciderazijn en fructose (suiker).  WASP ATTRACT 
moet verdund worden vooraleer te gebruiken zodat je zelfs tot 5 wespenvallen kan 
vullen met 1 liter lokstof. De verdunning kan in de wespenval zelf, zoals hieronder 
beschreven. Dankzij de onmiddellijk vrijkomende geuren worden wespen zeer snel 
aangetrokken waardoor u er op andere plaatsen minder last van heeft. De natuurlijke 
lokstof bevat geen pesticiden en trekt geen bijen aan.

GEBRUIKSAANWIJZING
n	 Stel een wespenval altijd op een ruime afstand van menselijke activiteit op, waar 

geen sterke wind waait. Om wespen van een bepaalde plaats weg te houden, 3 
tot 4 wespenvallen op eenzelfde afstand van elkaar plaatsen rond deze plaats, één 
meter boven de grond.

n	 DOSERING: één deel WASP ATTRACT moet verdund worden met eenzelfde hoe-
veelheid water. 

	 Voor een BSI wespenval 200 ml WASP ATTRACT verdunnen met 200 ml water. Op 
deze manier blijft er voldoende ruimte over voor de wespen boven het mengsel 
en kan na een 2 tot 3-tal weken de val nog worden bijgevuld. 

	 Voor wespenvangzakken wordt doorgaans 300ml product verdund met 300 ml 
water. Bijvullen kan dan ook nog zoals hierboven aangegeven. Gemorst product 
op verharding of beplanting wegspoelen met water.

n	 Goed opletten voor wespen na toevoeging van de lokstof. Allergische personen 
blijven beter uit de buurt.

n	 Tijdens de zomer ongeveer om de twee weken de dode wespen verwijderen 
(vb. met het restafval) en de val na lediging opnieuw aanvullen met BSI WASP 
ATTRACT, afhankelijk van de plaats en het weer. 

BSI WASP ATTRACT est un appât pour guêpes extrêmement efficace à base des 
matières premières naturelles: le vinaigre de cidre de pomme et le fructose (sucre).  
WASP ATTRACT doit être dilué avant l’emploi, permettant de remplir jusqu’à 5 pièges 
à guêpes avec un seul litre d’appât. La dilution peut s’effectuer directement dans le 
piège à guêpes, voir la description ci-dessous. Grâce à la composition unique et aux 
odeurs instantanément libérées, les guêpes sont attirées très rapidement de façon 
que les nuisances diminuent ailleurs. L’appât naturel ne contient pas de pesticides et 
n’attire pas les abeilles.

MODE D’EMPLOI
n	 Installez le piège à guêpes à une vaste distance d’activités humaines et à l’abri de 

vent fort. Afin de tenir un endroit sans guêpes, posez 3 à 4 pièges à une distance 
similaire autour de cet endroit, un mètre au-dessus du sol.

n	 DOSE: diluer une partie de WASP ATTRACT avec une même quantité d’eau.  
	 Pour un piège à guêpes BSI: diluer 200 ml de WASP ATTRACT dans 200 ml d’eau. 

De cette façon, il restera assez de place pour les guêpes au-dessus du mélange et 
le piège pourra être rechargé après 2 ou 3 semaines.  

	 Pour les poches-piège à guêpes, on utilise généralement 300 ml de produit dans 
300 ml d’eau. Recharger est également possible comme expliqué ci-dessus. Rincer 
à l’eau le produit répandu sur les surfaces dures ou sur les plantes.

n	 Faites attention aux guêpes après l’ajout de l’attractif. Les personnes allergiques aux 
piqûres de guêpes, restent mieux éloignées du piège. 

n	 En été, enlevez les guêpes mortes environ toutes les deux semaines. Après vidange, 
remplissez de BSI Attractif Guêpes en fonction du lieu et du temps.

J F M A M J J A S O N D

GEVARENAANDUIDING
Ontvlambare vloeistof en damp.
VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN
Bij het inwinnen van medisch advies de ver-
pakking of het etiket ter beschikking houden. 
Buiten bereik van kinderen houden. Verwijderd 
houden van open vuur, vonken. Niet roken.  Op-
slag: Droog en vorstvrij bewaren.  Alvorens te 
gebruiken, het etiket lezen.

MENTIONS DE DANGER
Liquide et vapeurs inflammables
CONSEILS DE PRUDENCE
En cas de consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors 
de portée des enfants. Tenir à l’écart des flam-
mes nues, des étincelles. Ne pas fumer. Stoc-
kage: Conserver dans un endroit sec et à l”abri 
du gel Lire l’étiquette avant utilisation

GEFAHRENHINWEIS
Flüssigkeit und Dampf entzündbar.
SICHERHEITSHINWEISE
Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht 
in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, 
heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen 
sowie anderen Zündquellenarten fernhalten. 
Nicht rauchen. Lagerung Trocken und frostfrei  la-
gern. Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen.

WASP ATTRACT 
Wespenlokstof / Attractant Guêpes (PT/TP 19) 
Uitsluitend geregistreerd voor het vangen van 
wespen in wespenvallen buitenshuis.  Unique-
ment enregistré comme appât dans des pièges à 
guêpes en plein air.
Breed publiek en professioneel gebruik / 
Grand public et professionnels.
Formulering/Type de formulation: CB  -
concentré pour préparation d’appât/ concentraat 
voor lokmiddel.
Werkzame stoffen/Matière actives:
Fructose (CAS 57-48-7): 30.0 %; Azijn/Vinegar 
(CAS 8028-52-2): 50.0% 
Reg. houder/Dét. d’enrég. & distributeur: 
Bio Services Int., Jagershoek 13 - B-8570 Vichte 
Belgium Tel.: +32 (0) 56 77 24 34 
Registratienr./N° d’enrégistrement:
BE-REG-00570

WAARBORG Wij staan borg voor de kwaliteit 
van ons product, maar aanvaarden geen ver-
antwoordelijkheden voor schade of ongevallen 
voortkomende uit door ons niet-gecontroleerde 
toepassingen.

GARANTIE: Nous répondons de la qualité de notre 
produit, mais n’acceptons aucune responsabilité 
pour des dégâts ou des accidents pouvant résulter 
d’applications non contrôlées par nous.
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